
從語吉上封建《館雜譬喻經》非B裝備會J5ff譯

梁曉虹

顯於康噶爾

康僧會是中轍之觀詩ft著名僧人多原居賺膀，世居天塹，復因其父黨髓移屑交盟

(今臨兩)。告幼受束縛天竺磷較文11::影響 9 又品生長在交趾?話交好i乃為當時儒學紹

陸之罷?放使其佛教思想中又充滿著儒家轄掉多是中關儕教史上第一位兼有館、纜、

道惡意的禪師。 l

吳赤烏十年 (24ï) ， 康僧會北主至建攏，相傳藥權為其追塔雪是為紅衛有佛寺之

始。康僧會是吳地佛教的主要傳播者之一(選手言一人即著名的支護) ，他的傳教活重量可

以說是紅衛攬教的聽端。

康情會又管制?混混明聾，清麗哀亮?一代模式J ， 2蹺以也是中關標教音樂的創作

長長{要會餘諱柔道外多又注〈制度嘉軒、《安般守的恥、《這豆瓣經:卜並制經J芋，立 f難

題錐體?義目價密j 川續認為是中關甫方注鐘之始。體注鎧今挾，惟前二序尚存。

庫(體會的譯經

譯蠶詩代:當為三盟時代，為中國早期著名譯師之…。其前有東漢安世高、

多月期則有文謙等，其後又有問晉譯盛大家些法護等。

課總數量:琨;在叫般說有七部(接《高僧錄》及〈鵲元器>) ，即: (悶難;意佛經》、

《鏡面正總》、〈查微玉盤〉、〈楚皇主純》、《舊輩輩臀喻經》、《吳毒品、命之度集盤) 0 <<霹

錄》叉著聽十閻部 d!P障能外，又有《菩路?爭行主動、《權方便鐘》、《惜禪皇島、

，再加廣注的〈法鋪車的、《安敵守臘總》、《道者趕路) 0 <<話讓》 著錄

部，即《吳品》、《六度集短》。然卷十三又幫大部今蓋據後來傳說也。實際上能確定

的?只手吉爾部 dlp <<吳品〉和《六度集純) ，其中《吳品) (凡十品)今缺。後世的議安、支

擾、{曾睿、梁武辛苦序均未當及，故一般認為影響不大。 ι現今能確定為康僧會所擇之

l 兇任這斌(搧著) : {佛教文化辭典:>接投僧會條J (杭州:椒、江古籍出版社， 1991 年)。

2 梁緣懇絞《高僧傳》卷一《濃綠會傳》。

3 I可上注。

生參考湯用彤: <漢魏輛警南北朝佛教受》實上冊，J'[峙。
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雄?實際只能者到《六度集鱷》

然詞，在大藏經中?我們擺能查對擇手n吳天空三藏讓僧會課J 的《費等離譬體會經》

F爾卷。雖然接接插代藏經日麓，我軒己能知i克經非康鍋會所蟬， 1里聽!最早攝安研蟬

的〈綜理取經目錄》原本已按 3 人們最可靠的根捧即為梁僧詣的〈出三撒記集} (直稱《站

碌訕。作為我關現存的第一部經白雪〈結錄〉記輸了東漢至梁昕譯系藍、律、論三藏的自

峰、序記和譯者-傳記等 9 有著重斃的史料{賈偉。我們要判斷早期譯經的真偽 5 官就成

為不可缺少的重要材料。但因與復代能讓鐘時錄時有出入?盤常會給後人辨別莫協帶

來關難?有持其本身t包有矛庸之處今如關於康{嘗著穹的譯飽。故模最據《站錄J ' {位乎還
缺少說服力。我認為，如泉能在被聞聽諸島鋒的基聽上多再復語吉上加以對雖多以作

發考?則會對判斷一部緝的真禱，更有說服力。居海如果雄為某人所囂的兩部妞，在

語育上定會省共同特色。如果忽棍這…點?存持1f~可能會在或笑真錢存偽之誤。

在此?在想、以大聲報中所忱的標有讓{曾脅之名的南部譚經一一《六度集鐘》和《舊雜

臀喻經〉為幫作…嘗試，我們主要盤兩部短的吊起土著眼觀察，又將其分為兩大部分?

即專有名詞和一般用忱。

…、專有名詞。所謂毒草有名詞在此當然是指褲教專有名詞=禮遇聽梳勘比，可發

現兩部主墨吝很大不同。我問以下例說明之。

太(泰)山(能聽} 造是《六度多晨起〉常用的一備專看名祠，出現百倍十仗，指取使

六道輪聞中;地獄J '即六護中撞位最低、最磊痛苦的安揮處。如:

[ 1 ]攜盡界來，下入太tÙ 、鐵鬼、畜 多無摺之苦。(卷三三《布擁皮無轍}3/16fa)

[ 2 ]無商L苦心，令惡念生也。 3 死入太山、戴鬼、高使中。(卷四《戒j主無

種} 311 ì Ib) 

[ 3 ] 認人太山，壤煮說裂，積六萬年多求死不縛，自于體無裁。(卷間〈或度無極} 31 

20/c) 

[ 4 ] 未奉三尊時，愚惑f支部。 3 故太山以火輸爍其當耳。(卷間《戒度無

極J3月 1fb)

[ 5 ] 會將魂讓人於太山地獄、燒煮萬毒。(卷一《布施度無疆} 3f1fa) 

[ 6 ] 妄以于擺 3 盡w.口語 ， lj巨入太山。太也之鬼拔出其舌，著於熱吵，以耕上。又

以聽軒童工其五體，求死不得。 《忍辱度無擷;)> 3/30/bl 

íÃ(泰)山(地獄) J 遺體認輸 F 常在中國革期鸝擇佛與中tf:l琨，從東漢安世高封閉

人的譯盤中都可看到 3 欒詰《出去藏記集〉卷問丹入(失譯雜盟主是J '後世列

入安世商哥哥譯的叫聲說分閉著惡所懿經》開篇曾解釋曰: í {i可謂五道?…謂天過?一

道，去讀鐵鬼道，問謂畜生道 3 五調控擊太ÚJ總獄道。 J í泥塑j 是 Niraya 的音譯， í地

獄H在其意擇， í太ÚJJ 則是借用中霞的東嶽泰山。據輯適統計，此經黑 f太山蝴獄j
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{聞名指共達十八汝之多。 5 弗識分期善惡堅持農經》問屬「失譯J 蝦類事問屬當時「確譯j

者， r太吐i組獄J 用得最多的，就莫遲於康僧會的《六度集鎧》了，出現近閱十次。在此

絡中?震旦的聶巍東嶽毒草I1J '已成為悔教陰森樓楚的組獄代名詞。如此可姆:廢備會

與早期譯者一樣多在表示 Niraya (地獄)請個概念時弓檻喜歡他用「太!lJ J '乃至已成為
其輯嚴輯在之一。麗在〈舊雜臀喃經》中?卻無所有體現。整黨沒有一處用到或指 3 而只

是成度日「地獄心或稱音譯名了追擊J 0 

臨果 問果為梅典中的一個蹲在各論多揹信徒體行研撞到的問種不情諧段，屬小

乘聲闊乘。 i 的果J 之覺名乃護跎泄果 (Srotãpanna) 、斯陀含果 (Salqdãgãmi)' ~可彈含果

(Anãgãmi) 、阿羅漢果 (Arahat) 。舊諜多用梵名，後新譯家將以前的三柴譯法預流果、一

來果、不賢妻果，阿羅護果割草草仍採用其揮者譚。{f3.實際上多遍在早期譯鐘中很不統

一。如須陀握果，舊譯tß有意擇，作「入流J 、[主流j 或 í!逆流」峙。斯陀會果館譯為

I本來J 0 阿擺漢果的意譯就更多 3 立rH設聽j 、「應供J 、 f不等。康常會在《六度集

中提至iJI四果」概念時則喜歡譯成:

[ 7 ] 天能養持有道;志者進行，或得溝港、 6 鑽來、木謹、應真，

度無轍) 3/2/b) 

c (卷…《有聽

[ 8 ] 或育講港、頓來、 ，或有鶴立;旬，建大弘慈，將導眾生者乎?其軒說難

?其才青海矣穹難稱，其自總矣。(春三《布施度無極) 3/16/b) 

[叫 世態曰:時世渺能去榮食、捐欲者。權至要講港、鑽來、不還、應真，緣一覺，

無J二真正醬、最1在覺道怯誨夫人備司能覺之幕。(草委間《戒度無籲)> 3/22/b) 

[1 0] 又如綠藍布晦之多，擺設兵戒眾多之麓?不如蝕?莓，進一;溝浴百多不知頭來-

頻來一舍不知不還…;

b) 

，不如飯廳真一人。(巷三《布施度無轍} 3 /1 21 

將須跎混果譯成!講話主j 、斯陀會果譯為「頓來J '可為〈六!支集經〉舟語的另一特

色。據唐慧淋《一切經音義〉卷三三十三: í 溝，盛會吉項皮。鵑須跎沒t泣。此言入流或吉

。今吉i萬港者多取其流水處也 H頭流」之「流J '乃聖道之法?屁也。龍頭入此流，

則為得較果盈。「溝港J 取之對謊，實乃曲研討律，與其本義多已梧去較遠?故後不論

佇多乃至現今的僥典辭攤上， r白果H舉中已不再存能說。然而 3 在早期譯盤中 3

港j 表白果之初，的否在存在。如:

[1 月 裝燒成縛，如應說法，夫人路容，及諸待女，蜓解破誨，釋道溝港。代中本主是

經》卷下，復漢是學果共處孟詳器、 4/157/cl

5 {粉過學術:文集:孫子等文字研究>> (北京.中紛至每月， 1993年) ，實204… 6 0 

6 I浴j 字〈大織立齡下均;在宋本作 f巷J 0 
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[12] 辭時八萬天，問緣且聽連，

'4/185/b) 

[13J 比丘.，. ...島生念吉:是」切無常 3 一切苦 3

是 3 已是何有?比丘即在蟻，得溝港道。(再上)

區陳:哉?尋常端。({義是懿》 ，一欄氣-支主義

?一切非常。何黨是?何顯

「頻來J '擻主義琳解釋: 1此應誤。宣作頓來也 o J 7 甚 。新譯作

在漢語中， 1-J 復加動祠，能表去一次性的、突發的或比較短暫的行為動作。

來j 、「一泉卜義相關聯。

能以上可看出，康體會譯緒時，關於 ，尚未有較統一的譯法 c 撥鑄會是偏

的多{也沒有必技全用

為一致，即只居音譯。如:

的 G 而在《鶴雛警告會主室》中， 1朋果j 出琨之處 p 顱

[ 14] 昔有涉們?旦得院部含道， ...... (攀上去 4/516/a)

[15] 於是力士，心意鵲悟 9 即作抄門多得阿鑼混進。(河上， b) 

[1 吋 背佛坐樓下時，佛為無央數人說法，中有磚頭呢洹旦得斯時含多得向那會 g 得羅

。如是主等 3 不可訐數。... ..‘今佛弟子有得羅漢 3 己撞去者，今現在住及當

來者，不可記數 o .有得阿那舍、幫跎舍、須陀涯 ， t年爾巨計。(吞下多生/520/c

521/a) 

f舊譯J '但問「自果J 鸝j慟為幫攤位佛教概念，實際土的以音譯為f去。認事實

上，後來臨是音譯與義揮新譯並存的。

他如，康德會在《六度集接〉中還喜歡在稱佛的同時，開而插JtH舉站J '這是如來

bhagav現反思利語 bhagavant 之舊意禪。謊言喜眾種助戚，想福詰度。

西靜以鐘書新譯為「數尊j 步取佛具足取誨，而為潛t般所共同轉讓恭敬之義。《藝事發譬喻

鐘》中不見有此名、一律稱佛。

另外多康會會又在《尺度集經〉中多吹用了 f除鱗j 一詞。 f除鐘j 是覺語 Bhiksu 的

。接據《釋迦譜》七 E芳: r丸夫貪染六蟬，請餓夫飯不如!景是;巨型人斷貪染六情飢

錶?按號出家為!誰錯。 j 梵語 Bhiks泌的意譯有很多， 1除鐘j 以外，還有企nl乞、「除

士j 、「濕士J 、{破煩惱j 及 l'險體j 等。但實際上以上的任何一個意譯名詞都難以概括

梵語 Bhiksu Nf含的內容。所以了福保《佛學大量字典訂花飄H~曰: r試JJt方無正翻之語，

放經論中多乎乎比丘。 J 唐代的講紹大師玄裝曾幫定「五/f~鞠j 原則多其巾就有「含多義妝J

了 一
二

十一
一
一

卷
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不翻一條 o 8 康僧會的譯經喜用意譯， fE3_明顯譯於《六度集經》後的《舊雜譬喻經》卻均用

音譯「比丘J '實際體現了翻譯上的一種進步。

作為早期的譯經， <六度集經》的佛學用語是極有特色的。這些特色，有些只為康

僧會所有，有些則為早期譯經所共同。如:緣覺，康僧會常說成「緣一覺J ' I阿羅漢」

則又常與意譯「應儀」、「應真」等並用，而這些均不見於《舊雜譬喻經》。

二、一般名詞。用一般名詞來作比較，相對來說，比較困難。但我們仍可通過兩

部經遣詞用語的不同 7 來作一些供參考的研究。

巨細 康僧會在《六度集經〉中極喜歡用「巨細」一詞，全經共出現二十多次，已成

其特色，情日:

[17] 兆民巨細，奔詣宮門。(卷一《布施度無極} 3/8/b) 

[18] 宮人巨細，靡不噓散。(卷二《布施度無極} 3/10/c) 

[19] 國人巨細?莫不雅奇。(同上 ， 3/18/c) 

[20] 群臣巨細，莫不噴咽。(卷五《忍辱度無極} 3/24/c) 

[2 月 王后宮人，舉國巨細，莫不哀慟 o (卷四《戒度無極P3/18/b)

[2月 其xr，巨細?無有干遺。(卷六《精進度無極} 3/34/a) 

[23] 宗門巨細，各自親身供養於佛。(卷七《禪度無極>> 3/43/a) 

[24] 王帥群僚，民無巨細，馳詣於彼，看首和解，彼必慈和。(卷七《禪度無極P 31 

44/a) 

[2月 太于還宮，巨細喜舞。(同上 ， 31281 c) 

[26] 王得天醫，除一國疾，諸毒都滅，顏如盛華，巨細欣賴。(卷三《布施度無極P 31 

13/b) 

以上「巨細」是「全部」、「所有」的意思，多跟在一個表示一定範閩、定性的名詞

後，如「兆民」、「宮人」、「國人」、「舉國」、「宗門」等，且後又還多跟「莫不」、「靡

不」等雙重否定及否定副詞「無J '從而更強調了這個名詞的全部範圍。有時這個全部的

範圍是通過上下文來體現的。如[2月中 9 天醫治好了一國人的病， I巨細」就自然指全國

的百姓了。 [25]說的是太于還宮的事，這關係國人的利益， I巨細」亦指全國的百性。

「巨細」在此經中用得如此頻繁，並不僅是像工具書上所說的「大和小小「大和小的(事

情) J 0 1。這種表概括的意思，多用於指人，相當於全部、所有、所有的人。也用來表事

8 見周敦義﹒《翻譯名義集序》。

9 參見拙作《六度集經札記} , {古漢語研究} 1990 年第三期。

10 參見《中文大字典》、《漢語大詞典》和《現代漢語詞典》。
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物，但不太多。但赴在《舊車整譬喻縮》中 3 卻不見「在細」一攻。

擬語、全部的範園時，接者喜用「大小j 空如:

，在需要表示一個

[27] 昔有一路?人民熾盛。男女大小 3 顧為吾吾惠。(卷下 ， 4/520/b} 

[28] 撞其主研 3 皆繭稱譽。各令大小 3 人人閻長n 0 (同上， c) 

[29] 員長僧噪音記賢以氏三設定。長者大小雙手下飯兵，舉蜂遍設，皆悉備足。(f站上 ， 41 

521/b) 

[30] 拂及眾僧 3 各以功態 9 作串串起 3 來對兜會艇。父母大小，棋賽單純 3 行香澡水?

如法皆了。(摺上 ， 522/b) 

以上的「大小J '作為一對相 的?在睿鵑?組合在一妞，是鍵大至鄧到IJ 小郎的}卜…

概括，也是一黨全部的範閣。一哥? ，一F扇吾?大d小、叫J '頗z磊主分嗨。當當'然商繭哥者拉諂義

上立豈不是完全是相等的。

又如《六皮集結〉中用「大家j 我示主人。「大理家j 、

人。

表示數家、大族等有錢

[31 ] 是時牌者所屬大家夫人甚妒，

c) 

多初不簡單息。(卷工《布施度無巔)3/7 1

[32] 閻王......緒關富姓居舍靜聽 3 瓦以金韻，聽餘充道， ..... ~曰:難諸現眾多何益提

摺乎?軟錄其財，~軍(諸矣。(卷一〈布總!黨無極Þ3/31到

[33] 背者苦干薩為大王學家，有日她嘴，其才富無數。(肉上台 c ) 

《舊雜警輪經〉中，譯者則多用「大姓J :表示贊家、大族。

[34] 釋有大姓家于端正 3 以金作女橡語艾母: r有;女如此者 s 乃笛，娶也。 J (卷上 ， 41 

513/b) 

另夕宇空《舊雜譬喻鎚〉持::t影容詞「大j 作狀語，表航程度，較益多見。如:

[35] 二圓不過多種來大久。(脊上多生1510/b)

[36J 爾時有孔雀主?從五百姆乳麓，相臨經騰諸ÙJo 見青雀f旦大好，便隨五百婦多追

c (卷上， 4/511/al 

[37] 詞難白佛: r此謹殘殺乃爾所人及諸莓獸，其揮大多，己不計，今復揮霍怖萬羅

漠，兩其衣被，狀如蹋人，其罪揮大，缸復髒詣。(吞下，生15201糾

[3月 三丘吉:了此校大工歌。 j 有客輒住歌。(替上 '4/511/bl

[39] 鞘三巨大恥之 r話懸鼓城門下 o •• ~ • ..王罵大歡喜，點講涉內梵志，上數數盒。(卷

一上 , 4/515/c) 
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許可 音有圈玉， 9 常行繞塔s[f[ o 雙 4/518!b)

額做皇立思法實〈六度業經》中雖然也有，暫不如《苦奮羅盤喻經〉靈活多見。 1亮如，葫

者 f大善j 、「大喜j 、?大飢渴j 等結構有見，大j 在聽詣詣作狀語， f是 f大j

前?作狀詣，表示程度?卻少見。而復者?簾騙雖短，卻明額豐富，倒不贅躍。

以上，我們對兩部短的用語遣詞作了簡嫩的分析。可以看出，它們有很大的本

同，所以， t是嗡個側閥，我們可以為《舊雖曾喻總》非康憎會所譯而提供佐諱。

當然，我們還是可能文體上來看，這兩部路非問一人所擇。總的說來，

請譯詩代較早含油之譯者康情會的漢語水平又

吉氣息能較議。路護者自持失較後，故烏

就不再細勸了 c
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